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1. I prostrate the treasure of ocean of immortality in my mind always;

One who is ever ready to give boon to Devas and worshippers;
And one who liberates us from the bondage of samsaa and liberates us from suffering.

Al TS T
R Toh 19 TG ORI .|

o ha¥ < .
[AHO[HON [HOHHY |

IUIEEUEEHTSE T IR 1|

nalinisamalocanadevapriyam
kanakangasadiptasariradharim |
vimalamalakomalacarmayutarm
tavapadasaroruhamasraya mel |21

2. One who is dear to Devas (or dear to Mahadeva) and with lotus-like eyes;
One who has glistering body filled with parts of gold;

One who has very soft and pure skin;

Such a Devi, your lotus feet I take refuge in.
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3. One who is devoid of all special fevers like attachment etc;

One who is the essence of entire world as Consciousness at all times;

One who is blissful in nature, compassionate, always provides boons and is great;
I always prostrate such my treasure of mother.
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4. One who is the moon of Sadguru who is ocean of compassion;
One who is the Sun that removes the bondage of samsaara;

One who is the intellect that provides blissful state (of moksha);
I always prostrate such my treasure of mother.
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5. O Devi who is ever engrossed in destruction of tamas (darkness of ignorance), by
you;

My mind’s removal of sorrow at all times;

May happen and let me become filled with knowledge by grace of yours alone;

I always prostrate such my treasure of mother.

o [N [aNE aN
GIRIBEr R TN b o)
[N < o o

SUIQIEHAJHIETEIIT o |

o (NI aN 3
IS EEREES R
SO §ET HH AT IE |
nirupadhikabrahmasvartipini ya
jagadasritasarvasvartpini cal

munimanasadipakartipini tarh
pranamami sada mama matrnidhim| 1611

6. One who is of the nature of adjunct-less Brahman;

And one who is of the nature of the entire world by being its substratum /support;
One who is of the form of light in the mind of munis (seers);

I always prostrate such my treasure of mother.
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7. One who is Siva of the nature of Consciousness which is like Sun;

One who is the slender woman filled with all good qualities like sweetness etc.;

One who is the treasure of knowledge as Sadguru protecting or saving human beings;
I always prostrate such my treasure of mother.



